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Nr. 33 VAN DE HEER VAN DER MAELEN 

Punt 6

De laatste zin vervangen als volgt:

“België moet in EU-verband pleiten voor het hanteren 
van dezelfde criteria voor de toekenning van EU-steun 
aan het verkiezingsproces;”.

 Nr. 34 VAN DE HEER VAN DER MAELEN 

Punt 7 

Punt 7 aanvullen als volgt:

“7. ook in het nieuwe Indicatieve samenwerkingspro-
gramma een positieve conditionaliteit te verwerken;”.

N° 33 DE M. VAN DER MAELEN 

Point 6

Remplacer la dernière phrase par ce qui suit:

“La Belgique doit plaider au niveau de l’UE pour que 
l’octroi du soutien de l’UE au processus électoral soit 
soumis aux mêmes critères;”.

N° 34 DE M. VAN DER MAELEN

Point 7

Compléter le point 7 par ce qui suit:

“7. d’intégrer également une conditionnalité positive 
dans le nouveau programme de coopération indicatif;”.

10 maart 2015 10 mars 2015

PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE
betreffende de situatie in Burundi concernant la situation au Burundi

Voir:

Doc 54 0722/ (2014/2015):
001:  Proposition de résolution de Mmes Claerhout et Van Hoof et consorts.
002: Ajout auteur.

003 et 004: Amendements.

Zie:

Doc 54 0722/ (2014/2015):
001:  Voorstel van resolutie van de dames Claerhout en Van Hoof c.s.
002: Toevoeging auteur.

003 en 004: Amendementen.
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Nr. 35 VAN DE HEER VAN DER MAELEN

Punt 13/1 (nieuw)

Een punt 13/1 invoegen, luidend als volgt:

“13/1. in bilaterale contacten Burundi te blijven wijzen 
op de mensenrechtenclausule in de voor Burundi bin-
dende Overeenkomst van Cotonou die de fundamentele 
vrijheden waarborgt, zoals de vrijheid van meningsui-
ting en van vereniging;”.

Nr. 36 VAN DE HEER VAN DER MAELEN

Punt 20 (nieuw)

Een punt 20 invoegen, luidend als volgt:

“20. te eisen dat de onderzoekscommissie naar de 
geweldplegingen in Cibitoke van december 2014 op 
een onafhankelijke en transparante manier kan functio-
neren door te eisen dat gespecialiseerde internationale 
organisaties worden betrokken bij dit onderzoek en dat 
België hiervoor medefi nanciering verleent; indien hier 
geen gevolg aan wordt gegeven zal België als partner 
in politie- leger- en administratieversterking onderzoe-
ken of er gerichte sancties kunnen worden opgelegd.”.

Dirk VAN DER MAELEN (sp.a) 

Nr. 37 VAN MEVROUW CLAERHOUT c.s.

Punt 11

Dit punt vervangen als volgt:

“11. een sanctiebeleid uit te werken, met inbegrip op 
Europees en internationaal niveau, door lijsten op te 
stellen met individuen die aan sancties kunnen worden 
onderworpen en mogelijke sancties op te lijsten, zoals 
de bevriezing van banktegoeden en inreisverboden.”.

Sarah CLAERHOUT (CD&V)
Peter DE ROOVER (N-VA)
Tim VANDENPUT (Open Vld)
Els VAN HOOF (CD&V)
Richard MILLER (MR)

N° 35 DE M. VAN DER MAELEN

Point 13/1 (nouveau)

Insérer un point 13/1 rédigé comme suit:

“13/1. de continuer à insister dans les contacts bila-
téraux avec le Burundi sur la clause relative aux droits 
de l’homme inscrite dans l’Accord de Cotonou, qui est 
contraignant pour le Burundi et garantit le respect des 
libertés fondamentales telles que la liberté d’expression 
et la liberté d’association;”.

N° 36 DE M. VAN DER MAELEN

Point 20 (nouveau)

Insérer un point 20 rédigé comme suit:

“20. d’exiger que la commission d’enquête sur les 
violences commises en décembre 2014  à Cibitoke 
puisse fonctionner de manière indépendante et transpa-
rente, en exigeant que des organisations internationales 
spécialisées soient associées à cette enquête et que la 
Belgique participe à son fi nancement; si cette exigence 
n’est pas suivie d’effet, la Belgique examinera, en sa 
qualité de partenaire impliqué dans l’octroi de renforts 
policiers, militaires et administratifs, la possibilité d’infl i-
ger des sanctions ciblées.”.

N° 37 DE MME CLAERHOUT ET CONSORTS

Point 11

Remplacer ce point par ce qui suit:

“11. d’élaborer une politique de sanctions — y com-
pris au niveau européen et international — en dressant 
des listes d’individus susceptibles d’être sanctionnés 
et en répertoriant les sanctions possibles telles que le 
gel des avoirs bancaires et les interdictions d’entrée.”.
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